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1 $"*\.T #jít, kráèet&
2 �<"$"\<T #vylézt (na nìco)&
3 BD@FB@4gÃJ"4 < BD@FB@4XgJ"4 #tváøí se, vydává se za nìkoho&
4 BgD4@FnD"\<@:"4 #èenichat okolo&
5 º �<"B<@Z #(vý)dech&
6 FL<XPT #zadržovat&
7 J@4@bJ@4H dat. pl. ukaz. zájmena J@4@ØJ@H #takový&
8 @Ë nom. pl. vztažného zájmena ÓH #který&
9 B"D":X<T #zùstat na místì, zùstat nablízku&
10 º FJZ80 #sloup&
11 º J­H *4"<@\"H BgD4gD(\" dosl. #všeteènost mysli&; #zvìdavost&
12 Ò é6g"<`H #Ókeán&, vodstvo obklopující ze všech stran plující desku pevniny, svìtové moøe
13 BV:B@88@4 #velmi mnohý, velmi mnoho&
14 JÎ F4J\@< #obilí&, pøen. i #chléb, jídlo&
15 ¦:$V88T význam odhadnìte srovnáním s $V88T a ¦B4$V88T
16 Ò º8464fJ0H #vrstevník&
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Lekce 4

Gramatická látka Odkaz na gramatiku

Konjugace: Mediopasivní prézens: ind., inf.

Medium zvratné pÍímé a nepÍímé

§ 256, §§ 263-264

§§ 404-406

Slovotvorba: Participium prézentu mediopasiva §§ 263-264, 462

Syntax: Vazba genitivu absolutního § 470

§ 445 (1)

§ 347

1. {O*@4B`D@4 6"Â �D6J@H (6"J& AÇFTB@<)

)b@ n\8@4 J¬< "ÛJ¬< Ò*Î< $"*\.@LF4<1. �D6J@H * &"ÛJ@ÃH ¦B4n"\<gJ"4 6"Â Ò :¥< ªJgD@H
Jä< n\8T< �<"$"\<g42 ¦B\ J4 *X<*D@< 6"Â ¦<J"Øh" 6DbBJgJ"4. Ò *& ªJgD@H 6"J"B\BJg4
¦BÂ J­H (­H 6"Â <g6DÎ< BD@FB@4gÃJ"43, J­H *& �D6J@L BgD4@FnD"4<@:X<0H4 J�H �<"-

B<@�H5 FL<XPg46· n"FÂ (�D <g6D@Ø :¬ �BJgFh"4 JÎ .è@<. �B"88VJJgJ"4 *¬ º �D6J@H.

BL<h"<@:X<@L *& àFJgD@< J@Ø ©JXD@L· «T\ º �D6J@H F@Â §8g(g<;» �B@6D\<gJ"4· «T@Ø
8@4B@Ø J@4@bJ@4H7 :¬ FL:B@DgbgFh"4 n\8@4H, @Ë8 ¦< 64<*b<@4H @Û B"D":X<@LF4<9.» (podle:

Aesop. Corp. 66, Halm 311, Ch. 255)

2. V dobrodružném románu zA80h¬H ÊFJ@D\" vypráví Lúkiános o pÍípravách k velké výprav�:

A@Dgb@:"\B@Jg�BÎ{HD"68g\T<FJ08ä<10·"ÆJ\"*X:@4 J­H�B@*0:\"Hº J­H*4"<@\"H
BgD4gD(\"11 6"Â JÎ $@b8gFh"4 :"<hV<g4<, J\H º Jg8gLJZ ¦FJ4 J@Ø é6g"<@Ø12. J@bJ@L (g
:X<J@4 ª<g6" BV:B@88"13 :¥< F4J\"14 ¦:$V88@:"415, Bg<JZ6@<J" *¥ Jä< º8464TJä<16

¦68X(@:"4, @Ì J¬<"ÛJ¬<¦:@Â (<f:0< §P@LF4<, §J4 *¥ 6"Â ÓB8"B@88�B"D"F6gLV.@:"4
6"Â 6L$gD<ZJ0< JÎ< �D4FJ@< ¦BÂ :4Fhè :g(V8å B"D"8":$V<@:"4 6"Â JÎ B8@Ã@< ñH
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17 ñH BD`H #jako na&, #s ohledem na&
18 $\"4@H dosl. #násilný&, zde: #bouølivý&
19 Ò B8@ØH < B8`@H #plavba&
20 6D"Jb<@:"4 #vyspravit si, nachystat si, uvést do bytelného stavu&
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Slovní zásoba

BDÎH17 $\"4@<18 B8@Ø<19 6D"Jb<@:"420. (podle Lucian. Ver. hist. 1, 73, 5)

1. (¦B4)n"\<@:"4, n"<@Ø:"4, BXn0<", ¦nV<0< ukázat se apparere

¦B\ (ak.) na (sm�r) in

¦B\ (gen.) na, k (sm�r i poloha) in

J4 (neur�. zájm.) n�co, n�jaké (ali)quid

JÎ *X<*D@<, -@L strom arbor

6DbBJT, -bRT, -LR", -Ln", -L::"4, -bnh0< ukrývat, schovávat occultare, abdere

�88@H, -0, -@ jiný alius

�BJ@:"4, �R@:"4, ºRV:0<, ½::"4, — (gen.) dotýkat se tangere

�B"88VJJ@:"4, -V>@:"4, -"(:"4, -(0< (dp.) vzdálit se, odejít digredi

BL<hV<@:"4, BgbF@:"4, ¦BLh`:0<, BXBLF:"4, —
(dm.)

dovídat se, zjišÙovat certior fieri

àFJgD@< pozd�ji postea

Ò ªJgD@H jeden - druhý alter - alter

J\ (táz. zájm.) co quid

F@4 tob� tibi

�B@6D\<@:"4, -6D94<@Ø:"4, -6D)4<V:0<, -6X6D4:"4,

-g6D\h0< (dm.)

odpovídat respondere

8@4B`H, -Z, -`< ostatní, zbylý ceterus, reliquus

J@Ø 8@4B@Ø (PD`<@L) napÍíšt� in posterum,
postero tempore

B@Dgb@:"4, -gbF@:"4, -gL:"4, -gbh0< (dp.) krá�et, táhnout proficisci

FL:B@Dgb@:"4, -gbF@:"4, -gL:"4, -gbh0< (dp.) krá�et, cestovat spolu proficisci cum,
itineris comes esse

Ò 6\<* )L<@H, -@L nebezpe�í periculum

2. ¦:@\ mn�, mi mihi

º �B@*0:\", -"H výprava, cesta

º *4V<@4", -\"H rozum, myšlení, intelekt mens, cogitatio

$@b8@:"4, $@L8ZF@:"4, $g$@b80:"4, ¦$@L8Zh0<
(dp.)

chtít velle
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Dopln�ní gramatiky

:"<hV<T, :"hZF@:"4, §:"h@<, :g:Vh06", —, — u�it se discere

J\H (táz. zájm.) kdo quis

º Jg8gLJZ, -­H konec finis

ª<g6" (gen.; postpozitivní pÍedl.) kvçli, pro causa

(g totiž
(obvykle se nepÍekládá)

quidem

:X<J@4 opravdu, jist�
(obvykle se nepÍekládá)

certe, verum tamen

BX<Jg p�t quinque

Bg<JZ6@<J" padesát quinquaginta

8X(T, 8X>T, §8g>", gÇ8@P", gÇ8g(:"4, ¦8Xh0< sbírat legere

¦68X(T, -8X>T, ¦>X8g>", ¦>g\8@P", ¦68X8g(:"4,
¦>g8X(0<

vybírat eligere

º (<f:0, -0H duch, mysl, mín�ní, názor mens, animus,
opinio, sententia

§J4 ješt�, dále adhuc, etiam

JÎ ÓB8@<, -@L zbraÁ arma

B"D"F6gLV.T, -VFT, -"F", -"6", -"F:"4, -VFh0< pÍipravovat praeparare

¦B\ (dat.) pÍi, u; za podmínky apud; sub

Ò 6L$gD<ZJ0H, -@L kormidelník gubernator

Ò :4Fh`H, -@Ø mzda merces

:X("H, :g(V80, :X(" velký magnus

B"D"8":$V<T, 8ZR@:"4, -X8"$@<, -g\80n",
-g\80::"4, -g8Znh0<

vzít, dostat sumere, accipere

JÎ B8@Ã@<, -@L lo� navis

Morfologie

Soustava Íeckých participií

Ìe�tina má neoby�ejn� bohatou škálu participií (viz pÍehled v lekci A), mnohem rozvi-

nut�jší než latina nebo dokonce �eština. Po stránce formální jde vždy o adjektiva odvozená od

sloves, a to od všech jejich �asových kmenç: v medpas. jsou participia vždy a-/o-kmeny, v aktivu

vždy kmeny konsonantické.

Pokud jde o význam, ozna�ují participia �innost, která tvoÍí pÍíslove�nou okolnost

(�asovou, dçvodovou apod.) toho d�je, který je vyjádÍen predikátem v�ty:

a) u participií od kmene préz. (a pf.) je tato okolnost s d�jem predikátu sou�asná;

b) u participií od kmenç minulých jde o okolnost, která pÍedcházela;
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c) u participií od kmenç fut. jde o �innost zamýšlenou (nikoli prost� následující).

Ve v�t� mçže být participium uplatn�no ve dvou funkcích:

a) funkce pÍí�estí (podobn� jako pÍechodník v arch. �eštin�); v tom pÍípad� stojí vç�i

�lenu v pozici predikativní:

Ò �<hDTB@H ¦DP`:g<@H §8g(g< #(ten) �lov�k hovoÍil pÍicházeje (když pÍicházel)&;

b) funkce adjektivní (podobn� jako �. adjektivum slovesné); v tom pÍípad� stojí v pozici

atributivní:

@Ê ¦DP`:g<@4 �<hDTB@4 §8g(@< #pÍicházející lidé (pÍíchozí) hovoÍili&.

PÍestože �eština má v morfologické soustav� pÍechodník i adjektivum slovesné, není ani

jeden z t�chto tvarç stylistickypln� adekvátním prostÍedkem, protože není tak b�žnýjako v Íe�tin�.

�eské adj. slovesné nemá ve srovnání s Íeckými atributivními participii jinou odlišnost než
pon�kud menší frekvenci. Naproti tomu �. pÍechodník je tvar, který upoutává pozornost svou

archai�ností, �ímž se výrazn� liší od hovorové spontánnosti Íeckého participia. PÍipadá tedy pro

pÍeklad Í. participií v úvahu jen tehdy, je-li pÍekladatelským zám�rem originál archaizovat.

Pro pÍeklad Íeckých participií v obou jejich uvedených funkcích je v �eštin� základnímpro-

stÍedkem:

1. vedlejší v�ta (když pÍicházel, hovoÍil)

2. souÍadn� spojená v�ta hlavní (pÍicházel a hovoÍil).

Participium prézentu mediopasiva

Participia mediopasiva se tvoÍí pÍipojenímkoncovek -:g<@H, -:X<0, -:g<@<k pÍíslušnému

�asovému kmeni (v pÍípad� ptc. préz. medpas. tedy ke kmeni prézentnímu) prostÍednictvím

tematického vokálu (u ptc. préz. medpas. jde o vokál -@-).

6D4<-`-:g<@H, 6D4<-@-:X<0, 6D4<-`-:g<@< #posuzovaný, -ná, -né&

B@DgL-`-:g<@H, B@DgL-@-:X<0, B@DgL-`-:g<@< #krá�ející&

Ptc. medpas. deponentií mají stejn� jako ostatní deponentní tvary význam aktivní.

Syntax

Vazba genitivu absolutního

Pádem vyjadÍujícímpÍíslove�né ur�ení �asu je v Íe�tin� nej�ast�ji genitiv: J­Hº:XD"H #za

dne, ve dne&. Tento genitiv lze doplnit pÍívlastkovým participiem: J­H ¦DP@:X<0H º:XD"H
#pÍíštího dne&. Stojí-li toto participium v pozici nikoli atributivní, nýbrž predikativní, vzniká

konstrukce genitivu absolutního, odpovídající latinskému ablativu absolutnímu a �eské vedlejší

v�t� pÍíslove�né �asové: J­H º:XD"H ¦DP@:X<0H #když nastával (nastává) den&.

Všimn�te si, že vazbu genitivu absolutního s participiem prézentu lze použít jak ve v�t�

s prézentem, tak i ve v�t� s imperfektem (nebo jiným �asem), protože participium nevyjadÍuje

absolutní �as, ale jen relativní (sou�asnost s d�jem Íídícího slovesa):

J­H º:XD"H ¦DP@:X<0H @Ê �<hDTB@4 §J4 6"hgb*@LF4<
#když nastává den, lidé ješt� spí&

J­H º:XD"H ¦DP@:X<0H @Ê �<hDTB@4 §J4 ¦6VhgL*@<
#když nastával den, lidé ješt� spali&.
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Cvi�ení

V Íe�tin� slouží tato konstrukce k vyjadÍování všech typçpÍíslove�nýchur�ení a do �eštiny

se pÍekládá bu� vedlejšími v�tami rçzných typç (se spojkami když, zatímco, jestliže, protože,

pÍestože) nebo souÍadn� spojenou hlavní v�tou: nastával den a lidé ješt� spali. PÍi pÍekladu

pomocí vedlejší v�ty je praktické zvolit jako výchozí možnost obecnou �asovou v�tu se spojkou

když a teprve následn�uvážit, není-li v �eském kontextuvhodn�jší užít spojky jiného sémantického

odstínu.

1. PÍekládejte vazbou genitivu absolutního:

zatímco pÍátelé pÍicházejí • protože lidé lžou • když vznikal sv�t • dokud byli páni souzeni • když
se ho (zájmeno nepÍekládejte) zvíÍe nedotýkalo • když u�itelénecht�jí u�it • zatímco se kormidelník

chystal na cestu • protože se naši pÍedkové styd�li • když spojenci odcházeli • protože byly

porušovány pÍísahy • když jsou vybíráni schopní lidé • když nevzniká rámus • protože cizinci

nehodlali odejít • když byli mladíci trestáni • zatímco byly lod� pÍipravovány • když filozof

odpovídal soudcçm

2. PÍeložte slovesné tvary:

který se pÍipravuje • ukazují • nazýval • neumírej • padali jste • porušujete • jsi • u�ili se • prchal

• cht�li byste • vyhrávali • stávalo se • který se stydí • setkávali by se • nepodvád�j • kéž by

nepodvád�li • :gJ"Bg:B`:g<@H • @Û6 §Bg4h@<

3. PÍeve�te do plurálu:

~OB8@<B"D"F6gLV.@:"46"Â 6L$gD<ZJ0< JÎ<�D4FJ@< ¦BÂ :4Fhè:g(V8åB"D"8":$V-

<@:"4 6"Â JÎ B8@Ã@< 6D"Jb<@:"4.

4. PÍeve�te vedlejší v�tu se spojkou ÓJ4 na vazbu akuzativu s infinitivem:

7X(g4 *& Ò =g<@nä<, ÓJ4 B@88"Â 6"Â 6"8"\ gÆF4 J@ÃH �<hDfB@4H BD@F*@6\"4 FTJ0D\"H.

5. VytvoÍte v�ty, ve kterých vhodným zpçsobem uplatníte vazby genitivu absolutního ze cvi�ení 1.


